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H o h e n w a r t . 

Az osztrák puttonynak 11859-ben elveszett a 
födője. Azóta senki sem marad benne, a pajkos 
gyerekek egymás utcán kiugrálnak. 

Az erélyes kéz, mely benn tartotta, még 
mindig kerestetik. Most Hohenwart marka képvi­
seli e kezet. 

Kezét a Kudigier-féle nyakoncsipés alkalmá­
val mutatta ki. Ebből azonban senki sem követ­
keztette, hogy ő a papság esküdt ellensége. Akkor 
csak hivatalnok volt, s a helytartó-beamter meg­
mutatta, hogy tud miniszterének engedelmeskedni. 

Azóta elfoglalta a miniszteri széket. 
Államférfiúi pályáját mint á r v a kezdette 

meg, annál árvábban, mert az apaságot sem vál­
lalta el senki. Annyi bizonyos, hogy apja nincs 
a parlamentben. Kik a parlamentarismusban a tör­
vényes születésnek vakon hódolnak, azt kürtölök, 
hogy a zabgyerek nem marad életben. 

0 megczáfolta e hiedelmet, mert életben 
maradt, s napról napra növekedik isteni félelem­
ben s a parlamenttel való kedélyes tréfállózásban. 

Ez az ö alapvonása. 
Lángelmék büntetlenül mulatnak a parlamen-

tarismussal. Mulatott egykor Pitt, mókázott sokszor 
Bismark. Hohenwart is bebizonyítá, hogy érti a 
tréfát, s ezentúl még csak azon csekélységet kell 
bebizonyítania, hogy lángelme. 

Sikerült humoreszk volt a bir. tanács ismert 
megfejése több milliócska erejéig. 

Boskói ügyességre mutat a majoritásnak hir­
telen átváltoztatása minoritássá. Via messieurs ! 
avec trés peu de préparation. 

A felirati komédia tragikus katastrófára nyúj­
tott kilátást. 0 csinált belőle bohózatot. 

Mint színpadi rendező a főherczegek ós fő­
papság ragyogó tableaujával hatásosan zárta be a 
szinház "téli idényét. 

Ügyes ember. 
S okos ember is, mert keveset beszél. 
Az önálló államférfiak h a j i a m a i v a l bir. 

Tud viszonyokat teremfeni és czéljaira nem alkal­
mas tényezőket is használhatókká tesz. Szóvihartól 
meg nem ijed, nem érzékenykedik, nem kicsinyes. 

I s a gyakorlati eszközöket meg tudja ismerni, mert 
! lénye kiválóképen practicus. 

Lelkében — meglehet, fölötte sajnálja, hogy 
oly gonosz korban született, mikor újságok, sza­
badelvűek, parlamentek és szabad szólás és több 

\ eféle hiábavalóság létezvén, az államférfi kénytelen 
; ezekkel ós ezek ellenében kormányozni, hanem ő 

meg nem ijed tőlük, s meg akarja mutatni, hogy 
i okos ember ezekkel is meglehetősen elérheti a maga 
! czéljait. 

S éri legkevésbé sem csodálom. 
Az osztrák szabadéi vüség csetebota tehetet­

lenségét megunhatta minden józan ember. 
Ha ez a liberalismus még a gyakorlati téren 

I valamire viszi, azt csak Hohenwartnak fogja kö-
| szűnhetni, ki a praktikus mezőre szorította, hol 

dolgoznia kell a f ö l d ö n , különben éhen hal. 
Most a német-cseh kérdésben a kecske és 

káposzta megoldhatlan föladatával foglalkozik, s 
I valószínűleg úgy fogja megoldani, hogy a kecskét 
: felszólítana1 ja, mérsékelné étvágyát. Ekképen leg­

alább a káposzta f e l e megmarad. » 
1 5 . J . 

CLERICALIA. 

Egy akol és két pásztor. 
Lám, ha akarnak, mily szépen megférnek egy ólban 

Osz Pius és Viktor — g y ő z e l e m és k e g y e l e m 
A k e g y e l e m hódol s a g y ő z ő nékie bókol; 

Hátra csupán még a c s ó k s ö l e l é s maradott. 
Jöjj el csók s ölelés föld s égnek békejeléül: 

Gloria-ünnep lesz fönt is, alant is e nap. 

Roma correcta. 
Róma, a szent város, mondják, s z i v e Italiának ; 

Eddigelé kiki igy szól vala: Róma — g y o m o r . 

Herkules a váluton. 

Visszamaradjon-e vagy menjen - — nem tudja a pápa; 
Fél, hogy a két szék közt ülni a földre talál. 

Küldik a jezsuiták s a szép hon készti maradni; 
Menne a pap, de az ősz halni honában óhajt. 

Jusson eszedbe, öreg. mi van irva tanácsosaidról: 
„Si cum Jesu itis, non itis cum Jesuitis.'* 

(Nem megy Jézus után, ki elindul a jezsuitákkal.) 

Tlilnbál. 



A zsidó. 
Zoológiai értekezés, irta a jogi államvizsgák egyik 

múlt heti censora 

l)r. P r a z l i n s k y , 
hiteles zsidófaló Pesten. 

Ott, hol a természet már végződni kezd, mindjárt a 
pondrók, kukaczok és giliszták után még egy legisleg-
utolsó állatfaj fordul elő : az úgynevezett z s i d ó . 

A zsidó, külső formáját illetőleg, egy görbe orrból 
áll, melynek tövében még néha bizonyos organicus képződ­
mény látszik, a melyet némely természetbúvárok hasztalan 
próbáltak emberi testfélének nevezni. 

Ennyit a zsidó külsejéről: A mi belsejét illeti, erről 
csak azt mondhatjuk, hogy az igen fekete. Különben egé­
szen üres, mert se szive, se lelke nincsen, holott semmi 
más állatfaj sziv nélkül meg nem élhet. 

A zsidó egyike a legveszedelmesebb állatoknak. Ren­
desen csalásból él, melyet az által eszközöl, hogy pénzen 
holmikat vesz és elad, váltókat ir és irat alá, adósságait 
megfizeti s mások tartozásait behajtja, kereskedelmi köny­
veket vezet, czégtáblát tesz boltja fölé, olvasni, irni és 
számolni tud stb. stb. 

Megjegyzendő még a zsidó különös bűze, melyet 
azonban ritkán érzeni, mert a zsidó a vele érintkezőkkel 
bizonyos náthát tud hamarjában közleni, mely miatt azok 
nem szagolhatnak semmit. 

A zsidó, valamint a kolera, a tatárjárás s egyéb ha­
sonló csapások, keletről jött be hozzánk s itt állandóan 
megtelepedett. Fájdalom, mindeddig még biztos irtószert 
ellene nem tudtak tudósaink föltalálni; legutóbb az eman-
cipatiót próbálták meg ellene, de ugy látszik, ez sem tudta 
őt kiveszteni. 

Sőt épen ellenkezőleg ujabb időbon mindinkább lábra 
kap. Most azon csellel él, hogy magát izraelitáuak, héber­
nek, mózesvallásunak s más efélének nevezi, de ez által 
senki se ámittassa magát, mert mégis mind csak zsidó 
biz az. 

Mély sajnálattal kell látnunk, hogy már a kormány 
köreibe is bele tudott furakodni a veszedelmes járvány s 
hogy a társadalom minden rétege többé-kevésbé meg van 
mételyezve általa. 

Még a jogi államvizsgára is el mer menni vakmerő­
ségében és ugy próbál ott átcsúszni az ügyvédségbe, mire 
fájdalom Pesten már több eset létezik is. Hiába próbálom 
őt az államvizsgán megbuktatni, nem hagyja magát a köt­
nivaló és átjut. 

Hogy mennyi kárt tett már a zsidó hazánk közgaz-
dászati állapotában, az kimondhatatlan. Tény az, hogy sok 
zsidó gazdag ember, s miután az a pénz, mely a zsidóé, 
keresztényé nem lehet, világos, hogy a zsidó egyenesen a 
kereszténység károsítására és gazdászati tönkrejuttatására 
törekszik. Hasonlókép tény, hogy a zsidó már földbirtokos 

I is és ily állapotban „a keresztény állampolgár rongyos 
I kapczáit nem akarja többé megvenni," „miáltal a rongyos 
I kaszsza birtokosa ezen vagyonát nem értékesíthetvén, nagy 
( kárt vall." *) Nemkülönben tudvalevő dolog, hogy a disznót 

oly kevéssé eszi meg mint a keresztényt,miből az következik, 
hogy a disznót a kereszténynyel egy fokra helyezi, tehát az 
utóbbi iránt emberi kötelességeket nem is érezhet, hanem 
mindig vesztére tör. 

Bizton előre mondhatjuk már most, hogy a zsidó 
előbb-utóbb hazánk veszte lesz, mert el van veszve azon 
ország, melynek veszte a zsidó, s ennélfogva azon ország, 
melynek a zsidó veszte, el van veszve. Quod erat demon-
strandum. 

Csak egy dolog menthetne még meg bennünket, t. 
i. a h á r o m legközelebbi zsidó generatiónak tökéletes ki­
irtása; mert ez esetben már nehezen jőne létre negyedik ge-
neratió. 

*) Ipsissima'verba a mult pénteken tartott államvizsga 
alkalmával. 

PEST EMELKEDIK. 

De szép város ez a Pest! 
Hát ezután milyen 
Leszen még, ha mint eddig 
Emelkedik minden: 
Sugár-, korút, bulevár, 
Magyar nép-szin (Régen vár!) 
Csiperedik itten. 

Népkert, rakpart, makadám, 
— Ha az idö kedvez — 
Vízvezeték, vasuthid 
Lesz minékünk mind ez. 
Magyar szellem, magyar szó 
Emelkedik mind . . . (o, fo, 
Merre csak tekintesz. 

Nem tör magyar tekintély 
Hiú német mázért ; 
Kereskedő magyarul 
Tanul, amint rá fér, 
Nézz anyagit, szellemit, 
Emelkedik minden itt, 
Csak egy nem — a h á z b é r ! (Ohó! Szerh.) 

Cs. 



C H A M B O R D I A D A K . 

Üdvözlünk téged nagy király, 
Dicsőn, sokáig trónizálj! 

Nesze zsidó, nem kell több holmi 
Közköltségen jó csibukolni! 

Tessék friss proklamátió, 
Hosszú széles, olvasni jó! 

Bum, bum! Kinek virág kell fehér liljom ? 
Beszéljen, van belőle milljom. 



Hát nincsenek legitimisták ? 
Ah, ók mind republikanisták. 



JS^'ac 11 j földes u r . 
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Az uj földesúr. 
(Képpel a megelőző lapon.) 

1. 
Aurora k. a. Jaj Panni, nem fúl meg a liba, ha ugy 

tömik bele a sok kukoriczát? 
Panni. Igy kell ezzel bánni kisasszony, csókolom ke­

zét. Máskép nem lesz neki f e h é r m á j a . 
Kóbi ifiúr. Gott! Stoppléber! Hát maga sinálja a 

stopplébert, Ponnika ? 
Móricz ifiúr (súgva Kóbihoz.) Te, ez a g an s b ru s t, 

a mi van ennek a Ponninak — az is jó falat! 

2. 
Mandelbogen. Pszszszsz Ürzsike, maga naidon fess 

teremtés, eszem a lelkidet. 
Örzse (feléje fordulva.) Maradhasson az ifiúr, mert 

ugy képen öntöm ezzel a sajtárral, hogy palacsintának 
nézik. 

Mandelbogen. Ausgezeichnet! Maga szellemdós 
hülgy. Adja nekem sak et csókát. 

Örzse. Ha csókát akar, fogjon magának. 
Mandelbogen. Ausgezeichnet! 

3. 
Kilenczhétfalusi Spitzbauch Éliás. Jónapot Jánus 

gozda! A birkók mind meg van nírva ? N ü ? 
Számadó juhász. Mind meg van az nyírva, nagyságos 

uram ; de a n y ű nem bántotta, megkövetem alásan. 
Kilenczhétfalusi Spitzbauch Éliás (nejéhez.) Látod 

Szálikám, ez a legforcsább a világon. Most én maga ma­
gam fogom megveni a maga magam japjóját ! 

Száli ö nga. Ne mondj engem Szálinak a nép előtt. 
Tudod, hogy én Salilla vagyok. 

Kilenczhétfalusi Spitzbauch Éliás. Salillaiében, nézd 
csak áztat a f é r f i j u h t , mit az a jerek a forkánál ide-
horczolja. 

Száli ö nga. Ha te is olyan f é r f i a s volnál, mint 
az a férfijuh! . . . 

4. 
Kilenczhétfalusi Spitzbauch Éliás. Száli — Salilla! 

Buldog vagyok. Nézzél ezeket a jönörü állatokat, ezeket a 
finom poripát, ez a sikó, ez a tikör, ez a johok, kecskét, 
núlacska. Hü ! Gyü ! Álló ! Hü! 

Száli ő nga. Tudod is te, valamennyi közül melyik 
ér legtöbbet! 

5. 
Cécile k. a. (a poneyt ezirógatja s ezuJcrot ad 

neki.) Te kedves kis állatom, te aranyos poneykám. 
Marczi kocsis. Kezét csókolom, nem Panni ennek a 

neve, hanem Jordán. 
6. 

Kóbi. Ja j ! Összeszurkálják engemet egészen ezek.a 
kotya bogarak. Jajaj! W e h geschrien! 

Aurora. Nem w e h geschrien — hanem m é h g e-
stochen! 

7. 
Mandelbogen (súgva) • Zsozsika, még ed findzsóval 

— hadd iszok magamba bele a szerelmet. 
Zsuzsi. Furákat tud mondani az ifiúr. 
Száli ő nga. Gyönge mellemnekjót tesz a kecsketej, 

ezt mondta a docter. Buvons ! 
Kóbi (a háttérben Ceciléhez) Czili kisaszon, már 

mostand hiszek, hóid a szamár isten lova — hiszen ige­
nest a menyországba lovagolom rajta! 

Az uj földesúr. 
(Képpel a megelőző lapon.) 

1. 
Aurora k. a. Jaj Panni, nem fúl meg a liba, ha ugy 

tömik bele a sok kukoriczát? 
Panni. Igy kell ezzel bánni kisasszony, csókolom ke­

zét. Máskép nem lesz neki f e h é r m á j a . 
Kóbi ifiúr. Gott! Stoppléber! Hát maga sinálja a 

stopplébert, Ponnika ? 
Móricz ifiúr (súgva Kóbihoz.) Te, ez a g an s b ru s t, 

a mi van ennek a Ponninak — az is jó falat! 

2. 
Mandelbogen. Pszszszsz Ürzsike, maga naidon fess 

teremtés, eszem a lelkidet. 
Örzse (feléje fordulva.) Maradhasson az ifiúr, mert 

ugy képen öntöm ezzel a sajtárral, hogy palacsintának 
nézik. 

Mandelbogen. Ausgezeichnet! Maga szellemdós 
hülgy. Adja nekem sak et csókát. 

Örzse. Ha csókát akar, fogjon magának. 
Mandelbogen. Ausgezeichnet! 

3. 
Kilenczhétfalusi Spitzbauch Éliás. Jónapot Jánus 

gozda! A birkók mind meg van nírva ? N ü ? 
Számadó juhász. Mind meg van az nyírva, nagyságos 

uram ; de a n y ű nem bántotta, megkövetem alásan. 
Kilenczhétfalusi Spitzbauch Éliás (nejéhez.) Látod 

Szálikám, ez a legforcsább a világon. Most én maga ma­
gam fogom megveni a maga magam japjóját ! 

Száli ö nga. Ne mondj engem Szálinak a nép előtt. 
Tudod, hogy én Salilla vagyok. 

Kilenczhétfalusi Spitzbauch Éliás. Salillaiében, nézd 
csak áztat a f é r f i j u h t , mit az a jerek a forkánál ide-
horczolja. 

Száli ö nga. Ha te is olyan f é r f i a s volnál, mint 
az a férfijuh! . . . 

4. 
Kilenczhétfalusi Spitzbauch Éliás. Száli — Salilla! 

Buldog vagyok. Nézzél ezeket a jönörü állatokat, ezeket a 
finom poripát, ez a sikó, ez a tikör, ez a johok, kecskét, 
núlacska. Hü ! Gyü ! Álló ! Hü! 

Száli ő nga. Tudod is te, valamennyi közül melyik 
ér legtöbbet! 

5. 
Cécile k. a. (a poneyt ezirógatja s ezuJcrot ad 

neki.) Te kedves kis állatom, te aranyos poneykám. 
Marczi kocsis. Kezét csókolom, nem Panni ennek a 

neve, hanem Jordán. 
6. 

Kóbi. Ja j ! Összeszurkálják engemet egészen ezek.a 
kotya bogarak. Jajaj! W e h geschrien! 

Aurora. Nem w e h geschrien — hanem m é h g e-
stochen! 

Elmefuttatás. 

Egy amerikai lap ugy jellemezte a yankeek hazáját, 
hogy ott a folyók hosszabbak, szélesebbek, piszkosabbak 
mint más országok folyói, a waggonok szélesebbek, nagyob­
bak, és több embert a légbe röpítenek, mint bármely más 
ország waggonjai, a férfiak kövérebbek, hosszabbak és töb­
bet köpnek mint bármely más ország férfiai, és a nők szeb­
bek, pillangósabbak és több férfi szivet megrepesztenek, 
mint más ország női. 

B. J. megengedi magának a tréfát, hogy e képet 
Magyarország részéréről kiegészítse. 

Ugyanis Magyarország férfiai hol okosabbak, hol bo­
londabbak, hol henyébbek, hol képzelődőbbek, mint bár­
mely más országok férfiai. Magyarország hölgyei szebbek 
és szelídebbek, több verset írnak és több gazdasági egylet 
tagjai, mint bármely más ország hölgyei. Magyarország 
kortesei nagyobbak és erősebbek, iszákosabbak és fene­
ketlenebbek (akárhányszor elfenekeljék!), több lyukat ver­
nek a fejbe és rekedtebbre ordítják magukat, mint más or­
szágok kortesei. Magyarország hirlapirói komolyabbak és 
vígabbak, henczegőbbek és gorombábbak, mint sok más 
tartományok hirlapirói. Magyarország lakházai szélesebbek 
és barnábbak, szurtosabbak és bedőltebb fedelüek, eső és 
szél iránt fogékonyabbak, mint bármely más országok házai. 
Tisza Kálmán hosszabb és szárazabb, teltebb (önmagával), 
és bővebb (az ígéretekben), előrelátóbb (az utczán) és böl­
csebb (Hajdú Nánástól Hajdú Bőszörményig), mint Európa 
bármely más államférfiai. Magyal ország közönsége nap­
felkeltétől napnyugtáig többet politizál, szomjúhozik, kár­
tyázik és különösen többet káromkodik, mint minden biro­
dalmak, tartományok, departementek és districtusok kö­
zönsége. Magyarország tanuló jogászai szebbek és korhe­
lyebbek, délczegebbek és kurjongatóbbak, vékonyabbak és 
naplopóbbak, többet biliárdoznak és kevesebbet tanulnak, 
mint bármely más országok tanulói összevéve. Végül Ma­
gyarország képviselői szélesebbek és tekintélyesebb kiné-
zésüek, többet szónokolnak, kevesebbet tudnak, több időt 
töltenek az étkezőben, kevesebbet dolgoznak, többet lár­
máznak, kevesebbet végeznek, több kérvényt nyújtanak be, 
többet hajhászszák a hivatalokat és több üres szalmát 
csépelnek, mint minden parlamentáris országok képviselői. 



Ellenzéki táblázat; *) 
ö s s z e á l l í t á s a a k i l á t á s o k n a k . 

Ha a kormány marad. Ha a kormány bukik. 

Népszerűség a kávéházakban, vendéglőkben, korcs­
mákban, elkeseredett családapáknál, pályatévesztett em- j 
bereknél és hivatalt nemkapott nagyságoknál. 

Hontibubánat szülte és halvány lemondó arcz okozta 
érdekesség a nők előtt. 

Öröm a szép, jó és igaz diadala fölött. 

Választások idején ingyen ebéd, reggeli s vacsora, 
néhol teljes ellátással. 

Édes remény a kormány buktához. 

Traktálások az egyes családoknál, melyek ellen­
zékiek vagy azokká lesznek. 

Megmentése azon vagyonosabb családoknak, melyek 
jobboldaliakká készülnek lenni és igy megmentése a trak-
tálásoknak. 

Szabad nap reggeltől estig (dolog nélkül) szünetleni 
feriákkal, recreatiókkal és nyári ellátásokkal falun. 

Téli állandóbb vagy ideiglenesebb ellátások váro­
sokban is, szerkesztőségekben, képviselői előszobákban, 
vagy kellemes ellátás a fogházban. 

jónak. 
Ebből consequenter különös kizsákmánylása a 

Tisztelgések és fogadások, üdvözletek, gratulatiók, 
lakomák a közjó feletti örömben országos közköltségből. 

A hivatalok égbenyúló lajtorjája kezdve a fogalma­
zóságtól egész a miniszterségig. 

Megvetése a megbukottaknak. 

Sine curák. 

Mindenkinek édes gondoskodása övéiről. 

Nagy tisztelet a veszedelemben forgó alkotmány 
folytonos őrzése miatt. 

Ajándékok, adományok, lapok tiszteletpáldányai, 
gyakori bor, sokszor pénz, választások előtt remuneratió 
és biztosan teljes ellátás. 

Valóságos dicsőség és bizonyos megjutalmazása az 
üldözötteknek. 

Számtalan alkalom kinálkozása teljes ellátásra és 
egyéb kedvezmények. 

Gyakori villásreggelik készülődő képviselő candida-
tusoknál, baloldalinál reményből, jobboldalinál féle­
lemből. 

Reggelik, ebédek és vacsorák a ministereknél és 
ozsonnák alsóbbrendű hivatalnokoknál. 

Idem megfordítva, most jobboldalinál reményből és 
baloldalinál félelemből. 

Végső esetben 

kedvezmétpknek 1 * m e g b u k o t t a k h o z « a z tíZek iránt mutatott megvetés megszüntetése után újra élvezése a leirt 

tát a k e d v e z m é n y e k ™ ^ F m £ * ^ 1 M g n ?P.\m™' H e t a n t a r g y b ó 1 órákat ad ós ki elkészítette az ellenzékiség t á t i * * 
l fa i tot in̂ SSte b S S eî  S í v S W 2 ^ 1 ? ; ^ a k o r m á n * m a r a d á s a - 2 ) a kormány bukása esetére érhetik. Mi ilyen táb­
lázatot mai regota DirunK egy magyaa kortesunktől s ezennel mint a francziának pendantját, közzéteszszük. 
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Jutalom-kérdések, 
melyeket a magyar kir, egyetem az 1871/2. évre ki­

tűzni, fájdalom, elmulasztott. 

I. A jog- és á l l a m t u d o m á n y i kar ton . 

1. Fejtessék ki az ujabb búvárlatok alapján a korzi­
kai vérboszu viszonya az árvamegyei krumplitenyésztés­
hez, különös tekintettel a szőlőbetegség lélektani fejlődé­
sére. Jutalom : 75 arany a Pasquich-féle alapból. 

2. Tárgyaltalak kimerítően a pesti koronázási halom 
bányajogi rendszere, a mint az 1871-iki jul. l-jétől 
1871-ki jun. 17-éig visszafejlődött. Di j : ugyanaz. 

3. Mutattassák ki az ausztriai Lloyd-társulat állami 
subventiójának jogtalansága a városligeti tó hajókázási 
föltételeinek szempontjából. Jutalom : 180 frt a Schwart-
ner-alapból. 

II . Az orvosi karban. 

1. Dolgoztassák kiapiócza (Hirado officinalis) em-
bryójának jobbik szemhéján elterülő ideghálózat s annak 
összefüggése ugyancsak a piócza tyúkszemeivel. Dij: 50 frt 
a Pasquich-alapból. 

2. írassék le a carbolsav hatása azon állati nedvek 
delejes tulajdonaira, melyek carbolsav helyett concentrált 
pikrinsavval kezeltetnek. Di j : ugyanaz. • 

3. Mutattassanak ki önálló észleletek alapján a Reau-
mur-féle hévmérő véredényeinek higanybetegség következ­
tében nyilatkozni szokott torlaszolásai. Jutalom: ugyanaz. 

4. írassanak le a mogyorós sz. ignáczi még föl nem 
állított kóroda nem létező szemészeti osztályán 1713-ban 
előfordult köthártyagyuladások gyógykezelésének ered­
ményei statistikai táblázatokban. Jutalom : ugyanaz. 

I I I . A bölcsészeti karban. 
1. Mutattassák ki Herodot történetíró házimacskájá­

nak befolyása III . Amerophis egyiptomi király első házas­
ságának megkötésére. D i j : 50 frt a Schwartner-alapból. 

2. írassanak le a svábhegyi tó vizének száraz tulaj­
donságai. D i j : ugyanaz. 

3. Fejtessék ki azon lánczolat, melyben Plató phi-
losophiája a Bachrendszerbe s utóbb a Duna soroksári 
ágába ment át. D i j : 75 frt ugyanazon alapból. 

4. Állíttassanak össze mindazon esetek, meljwftfcn 
Mátyás király alatt tökkáposzta-gyaluk elvesztek és többé 
fel nem találtattak. Jutalom: 100 frt a Schwartner-alapit-
ványból. 

5. Adassék ásványtani meghatározása mindazon ro­
varoknak, melyek Magyarország középkori szellemi életé­
ben a nemzetiségi kérdés szempontjából fontosabb botani­
kai szerepet játszottak. Jutalom: 100 frt ugyanazon 
alapból. 

A pályamüvek az ismert módozatok szerint 1871-ki 
decz. 31-kéig megbirálás végett a „Borsszem Jankó" szer­
kesztőségéhez nyújtandók be. 

Nyár van: Ilus fürdőbe siet. Mint fürge Diana 
Játszik a hullámos t<5 üde habjaiban. 

Ott terem Actaeon: a vadásznö rögtön elejti ; 
Csakhogy a szarvakat ő férje fejébe raká. 

* 

Véletlen megláttam llust, hogy ölelgeti férjét. 
Kögtön eszembe jutott Laokoón s a kigyó. 

* 

Azt mondád, a kaczért teljes sziy^edbül utálod. 
Mint van, hogy magadat még sem utálod, Ilus ? 

GOROMBA. 

f \ 
Interpellatio. 

Vájjon nem a Péter-fillérek fogyó állapotára 
való tekintetből engedte-e meg ő szentsége a papok­
nak a szakállvisélést, hogy aztán a pápa is saját 
szakállára tehessen pénzügyi műveleteket? 

i > 
CSODABOGÁR, 

Levélczim Makóról. 

T. Cz. pest városa az utolsó posta a város ligetbe a ká­
polna mellett és a kápolna sorjába johh kéz felől mikor kimegy 
az ember Kémény seprőné szakácsnénak a ninának. Hogy ha ot 
nem találják legyen olyan szives hogy ha ot nincsen városli­
getbe a király utczába 25-ik. szám alatt hogy a házmesterné-
nek adódjon. 

A szerkesztő postája. 

Frtczi búja. Sem verselése, sem eszméje nem olyan, hogy 
közólhetnők. Ha máskor sikerültebb munkával fölkeres, szívesen 
veszszük. Z. M. Kopott. Ficscri. Jót áll róla. Kaczamajka. Hagy­
juk, eleget irtak már erről. Szerelmi románcz. 

Szive sajg — 
Keble jajg — 
Mint a sajt — 
Sóhajt hajt — 
Könyt hulajt — 
De ha majd — 
Mást óhajt — 
Minden bajt — 
Elfelejt. 

Gymnasisták öröme. A tárgy már idejét multa, tán újra rákerül­
het a sor, ha K—n fölmelegíti a tárgyat. — J—a. A 99-ik 
igen hasonlít Heine egy gondolatához. Azért a 100-ik is egye­
lőre kimaradt. Kérünk többet. — Urbán lelke. Türelem, sorra 
kerül. — N. Kőrös. Magánügy s jelentéktelen. Szőllős L—y. A 
czikk jól van irva és sajnálattal teszszük félre egyelőre ; meg­
lehet még ráfanyalodnak a jövő hónapban. Most nincs terünk. 
Kérünk általánosb érdekű s hasonló kedélyes czikkeket. 




